PIJIOJIOI'TYHI HAYKH

YK 811.11,37,377-116
P. L. dynok,
JIOKTOP (hiJTONOTIYHUX HAYK, OLECHT
(JIbBiBCHKMIT HalllOHABHUN yHiBepcuTeT iMeHi IBana dpanka)
romandudok@ukr.net

KOHTEKCTHI TA IHTEI'PAJIBHI IHIUKATOPU Y TPAKTYBAHHI 3HAYEHHS

Cmammio npucesiueno 00CiONCeHHIO KOHMEKCMHUX Ma IHMe2PanbHux IHOUKAMOpI8 Y CMpPYKMypi 3HA4eHHsL CL08A.
IIposionoio idecio € me, Wo OOMIHYBAIbHY POIb Y USHAYEHHT 3HAUEHHS CI08A 8IJigpaE He KOHMEKCM, d Y3a2aibHIOUd
abcmpazyroua OisbHiCMb MUCIeHHs. Buokpemnenutl cmabinorutl inmeepanbHull KOMROHEHM IHBAPIAHM )Y CINPYKMYPIL

3HAYeHHS eKCNIIKYE YUCTEeHHT NPUXOBAHT CMUCTU CO8A Y HOBOMY KOHMEKCINYANbHOMY OMOYEHHI.

CydacHuii eTar pOo3BUTKY MOBO3HABYOI [YMKH XapaKTePU3YETHCS 3arajIbHOIO YBArolo JI0 MUTaHb CEMaHTHKA MOBHHX
3HakiB (FO. Anpecsn, JI. BacwieeB, A. BexOuipka, b. T'onoin. O. Kyopsikoea, T. Kusik, 0. 3ammuit. A. CynepaHchbka, €.
CKkopoxo/ibko) Ta iHII. B ocraHHe necsThpivyds HOyTh IOIIYKH NUIIXIB Ta METONIB 00’€KTHBHOIO TIYMAueHHs PI3HUX
3Ha4YeHb ONHOro 1 TOro >k cioBa. OKpeMmi aBTOpH MiIXOAATH O 3HAUEHHsS SIK J0 CIIOCOOy BXKMBaHHS cioBa. Tak,
PO3IJIAIAK0YH 3HAYCHHS 1 BkuBaHHs cioa [xoH Jlaiione (John Lyons) HaBomuth racnoBuii BuciiB JI. BiTtrenmireitna "He
LIyKalTe 3HAUSHHS CIIOBA, IUBITHCS SIK BOHO BXXMBAaeThCs" [1], 110 MaB 3HAUHMIA BIUIMB SIK HA JIOTIKIB, TaK i Ha JIIHIBICTIB.
Cepez1 ocTaHHIX BUHUKJIM JIBa TAOOpH, THX 110 BU3HAIOTH 3HAYEHHSI CIIOBA HE3AJIGKHHM BiJ] KOHTEKCTY — aBTOHOMICTH 1 THX,
0 BBKAIOTh 3HAYEHHS CJIOBA ICHYIOUMM JIMIIE B KOHTEKCTI — KOHTEKCTYaJiCTH. Y Cy4acHil JIHTBICTHIY IEpeBa)kaloTh
KOHTEKCTYANICTChKI i/iel [2], KpUTHYIHOMY OIISTY SIKMX MPUCBSYEHO IFO CTATTIO.

AKIEHTYBaHHS yBard Ha JIOCIIJDKEHHI CTPYKTYPHHX KOMITOHEHTIB CIIOBa BHCYBa€ NOTpeOy po3B’si3aHHS MpoOiIeMu
CEeMaHTUYHOI CHHTarMaTuK{ 3Ha4EeHHS, 3PEai30BaHOr0 y YHCIEHHUX CMHUCIOYTBOPEHHSIX. Y MOBO3HABCTBI Hapasi He
3’SICOBAHO SK CJIOBO i3 BIIACTUBMM HOMY iHBapiaHTHMM 3HAYeHHSIM MOXKE HA0YBaTH Pi3HUX KOHTEKCTYaJIbHHX CMUCIIIB.
[TpnOiYHNKN KOHTEKCTYaJIbHOTO HANPSIMY CTBEP/XKYIOTh, [0 3HAYEHHS CJIOBa MPOSBIISIETHCS JIMIIE B KOHTEKCTI, SIKHUH,
SIK BIJIOMO, € IOXIJHMM BiJ 3Ha4YE€HHs, TOMY JIOTIYHO, IO ISl CHOJYYEHHS 3 IHIIMMH CJIOBAMH B KOHTEKCTI CIIOBO
MOBUHHO MaTH CBOE AaBTOHOMHE 3HA4yeHHs IIe J0 CIIOJNY4YeHHs Yy KOHTEKCTi, a He HaOyBaTH Horo, sIK 3a3Hayae
C. I'ypcbkuit, "noctdaxrym” [3: 9].

BesnepeuHo, 1m0 KOHTEKCT € THM (IIBTPOM, KU eNiMiHye Ta KOHKPETH3Y€E 3HAUEHHS CIIOBA, CTBOPIOE HABKOJIO
HBOT'O TEBHE KOJIO aconiarii. OTOX, OIKMC HOBOTO 3HAYEHHSI MOXKHA JJOCATTH, a00 IIISIXOM CTBOPEHHSI HOBUX CIIiB, 200
Yyepe3 BHKOpUCTaHHS "crapux", BXXKUTHX, TaKk OM MOBUTH, y HOBOMY 3HaueHHi. CrnpaBai, y Ipolmeci yTBOpEHHS
KOHTEKCTY CJIOBA BXKMBAIOTHCS HE BHIIA/IKOBO, XaOTUYHO Yy Oyab-sKOMY 3Ha4YeHHi, 1100 MOTIM B YMOBaxX HOBOTO y3yCy
HaOyTH BIAIIOBITHO HOBOTO 3HAUYEHHS, 30€piraroy NMpH [bOMY CBOIO 3BYKOBY OOOJOHKY, HAasBHY 11O BXXMBAaHHS B
HOBOMY KOHTEKCTI, Bi/IMOBIZIHO IO CBOI'O CEMHO20 HANOGHEHHs. 3a HAIIOIO TIIOTE3010, KOHTEKCT HE 3YMOBIIIOE W HE
BH3HAYa€ 3HAYCHHSI CIIOBA, a/PKE aKTHBHA POJb TYT HAJIEKHUTh HE KOHTEKCTOBI, @ y3a2aibHIOBANbHIN abcmpazyiouiil
OIsLIbHOCII MUCTIEHHsL, 3aBJISIKH SIKI MOXKEMO TTOSICHUTH KOHKPETHUH CMUCI CIIOBA.

Merta cTarTi — 3’CyBaTH Ta BUOKPEMUTH IHTErpajbHI O3HAKM 1HBapiaHTHOTO 3HAYEHHS Ta BU3HAYUTH HOTO POJb Y
(dopmyBaHHi pizHUX cMHUCTIB. CripaBIii, TaK 3BaHi, pi3Hi 3HAYCHHS CJIiB YaCTO MOSCHIOIOTh KOHTEKCTYaTbHUM METOIIOM,
3aJIeKHO BiJ| JEKCUKO-CEMaHTHYHNX OCOOJMBOCTEH ONUHMILb, IO NEPEAYIOTh IM a00 HAyTh 3a HUMHU. 3a3BHYal TaKUi
cnoci0 TpaaunidHMI Ta MOMMPEHUH Y BUBUYEHHI CIIEIiajIbHOT JIEKCUKH:

Ckaximo: Part (n)

— yacmuna, yacmka, oons — a significant part of smth. — saorcrusa vacmuna wozocw;

— yacmuna knudcku.: a novel in three parts — poman y mpbox 4acmunax;

— part — ponw, napmis: to play the part of Hamlet — zpamu ponw F'amnema;

— (pl.) parts — kpaii, micyesicms: — in foreign parts — y uyarcux kpasx;

— (top.) part — cmopona (y npoyeci);

— (pl.) parts — 30i6nocmi: a man of good parts — 30ibna moouna, (2pam.) ¢popma, wacmuna: part of speech —
yacmuna mosu, mowo [4: 733].

3p0o3yMiJIo, 10 KOHTEKCT 0 TIEBHOI MipH Ja€ MOXIIUBICTH 3pO3yMITH 3Ha4YeHHs part, mpore 6araTo3HAYHUHA BUSIB
CEMaHTUKHU CJIOBA CTAa€ TAKOXK 3PO3YyMIIMM B HOro aBTOHOMHOCTI i 1mo3a KOHTeKcToM. lle BimOyBaeThcs ToMy, M0 y
CIJIOBI part icHye Mo3aKOHTEKCTHE iHBapiaHTHE 3HAYEHHsI, SIKE IOMIHYE y CBOEMY aOcomoTHOMY BusiBi. [Ipobiema Bxomy
MOBHOI OJIMHUII B KOHTEKCT TIOB’s13aHa 3 HEOOX1THICTIO TOYHINION IeiHIIiT 3HAUCHHSI.

Ha mepumii nmornsin nie cnpaBii Tak, SIKIIO BUXOAMTH 13 y)K€ HasBHOrO KOHTEKCTY. AJie HaraJaeMo, IO KOHTEKCT €
TIOX1/THUM BiJ] 3HAYEHHS CJIOBA, SIKE BOJIOJIi€ aBTOHOMHHMM 3HAYEHHSIM IIe J0 BXO/DKEHHS Y KOHTEKCT. BBakaemo, 1o ponb
KOHTEKCTY B yCiX BHINAJIKaxX 3MiHM 3HAUECHHS 3BOIUTHCH, JI0 BUSBY Pi3HUX CMUCIIB, TO3HAYEHUX TUM CaMHUM CIIOBOM part y
BIJIIIOBITHO Pi3HI OJMHMIN Horo akryamizarii. He 3anepedyemo, 110 ChOTOJHI MaEMO (pYHIAMEHTAJIBHI JTOCITIDKEHHS TUITIB
KOHTEKCTY, a ODKE, 1 KOHTEKCTO-3yMOBJICHHX THITIIB 3Ha4yeHHs cioBa (B. BuaorpagoB, H. AmocoBa Ta iHmm).
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JliHrBOTEKCTONOrIYHMI aHai3, IKUM O TPYHTOBHHMM 1 JOKJIaJHMM He OyB, CIIPSMOBYE yBary JOCHiJHHKA, TEepeIyciM, Ha
TI03aMOBHE BUSIBIICHHSI CyTi 3MICTy CJIOBa. MU 3K TpaKTyeMO 3Ha4Y€HHSI SIK IHTPaiHrBaIbHY HOrO CYTHICTb.

JocmiikeHHsT 3HAYCHHS, IOMIHYIOUUM Y JIIHTBICTHUIN MEeKCMOYeHmMpUYHUM TIUISIXOM TTIOCTYIIOBO 3BOIUTHCS JIO HOTO
3HAHHS B JIEeKCUYEHMPUYHOMY HATIPSIMI, IO A€ MOXITUBICTh PO3TIITHYTH OKpEME CIIOBO HE 130JIbOBAHO SIK MEXaHIUHY
CyMy OJMHUIIb, a SIK B3a€EMOIIOB’sI3aHi CII0Ba, 00’ €THaHI B CEMAaHTUUHY CTPYKTYpy. Came JOCIiKEHHs CyTi 3HAUSHHS B
TEpMiHax CeM €, Ha Hallle TIePEeKOHAaHHS, 1 MPOAYKTUBHUM, i IEPCIIEKTUBHUM Yy CEHCI BHOKPEMJICHHSI KO)KHOI CEMU Ta
BCTAaHOBJIEHHSI 3aKOHOMipHOCTeH i1 (hyHKIIOHYBaHHS:

Hanpukian, nature (n)

— npupooda (npu yocobnenui — 3 geauxoi aimepu);, npupodHull (nepsichuil cman);, human being — modcvka / dicusa
npupooa; — ceim, ececsim,

— Hamypa, é0aua, xapaxmep, to have a kind nature — mamu 0obpuii xapaxmep, — cymov, CymHICMb, CymMb BPOOIEMU
[4: 675], ne, inBapiaHTHE 3HAYeHHS SK HHU3Ka PI3HUX CMHCIIB Nature, 3gaTHe MOPOMKYBATH IHIN HOBI CMHCIH Y
BIJIMOBiTHO HOBUX KOHTEKCTaX.

BuokpemIieHHs Ta 6cmanos1en s cCmadiibHUX THEAPIAHMHUX KOMNOHEeHmMIE (cem) Y 3HAUCHHSIX CIIIB JJA€ MOXJIUBICTh
IHTEpIPETYBAaTH BXKUBAHHS CJIOBA B HOBOMY KOHTEKCTi, TOOTO PO3KpWUBATH HOr0 HOBHH CMHCI 1 B CHEIIaJIbHOMY
KOHTeKCTi. TOMy MOXXHa Yy3aralbHWTH, IO TPaJUNiHHUHA KOHTEKCTYaJbHMH ITiAXiJA, IO TepeBakae y CydacHid
JIHTBICTUIN, CIPSIMOBYE CJOBO-3HaK O€3lOcepesHh0 Ha OJIHE KOHKPETHE TMOSCHEHHs, Oe3 BpaxyBaHHS
y3araJibHIOBaJIbHOI IIPUPOJIH CJIOBA, HOr0 iHBapiaHTHOro 3Ha4YeHHs. J[0 ckazaHOro J10JjaMo, 10 KOHTEKCTYaJIICTH TaKOX
HE TMOSCHIOKTH, SIK OJIHE 1 Te came ClIoBO, ckaxkiMo blind 3 meBHMM KOHTEKCTyanbHUM 3HaueHHAM — 2ycmuti (@ blind
hedge) morparuisie B inmmit kouTekcT, Hanpukiaza y blind arch, 1e B Hboro KoHmexcmui indukamopu BUSIBISIOTH 1HIIIE
3HAYCHHS — Qanvuusuil. 1le MUTaHHS KOHTEKCTYaiCTaMH HE PO3TIISIAETHCS.

KoMyHIKaHT sK 3BUYAiHHUI HOCIH MOBH BHOKPEMIIIOE CEMY, 00 3pO3yMITH CMHCI CJIOBa Y HOBOMY (DOpMATHBI uepe3
acolLliaTHBHI 3B’SI3KM 3HAYEHHSI CJI0BA 1 aKTHBI3aLlif0 00pa3HOro MO3HAYEHHS Yepe3 MOTEHIIIa] IPUXOBAHUX CMHCITIB.

Hanonsiraemo Ha IyMmIqi, Mo miHimanbkutl iHeapianm K CTaOUTBHUN CEMAaHTHYHHUN KOMIIOHEHT Y BCiX BXKUBaHHSIX
MOJTICEMaHTHYHOTO CIIOBA 3a0e3Ieuye pO3yMiHHS CTPYKTYPH CJI0Ba, TepMiHa. CeMaHTU3aIlisl CIiB KOHTEKCTOJIOTIYHUM
METOJIOM, Ha Halll TOTJIsII, He TIPUBOUTD JIOCIITHUKA 10 CIIPUHHATTS CyTi iHBapiaHTHOro 3HaueHHs. Dikcyroun e
YHCIIEHH] Pi3HI KOHTEKCTYaJIbHI 3HaYEHHS, JIOCIITHUK BiJIXOJUTH BiJl CaMoi CyTi iHBapiaHTa, SIKUH JIEKHUTh B OCHOBI BCiX
HOro BipTyaJIbHUX CMHCIIB.

SIKII0 po3TIIAAaTH TEKCT 3 MO3UIT KOMYHIKaHTa, TBOPIS TEKCTY, a HE PELUIIE€HTa TO:

— Io-TiepIe, KOMYHIKaHT HE MOXKE JIOBIIBHO 3MIHUTH 3Ha4Y€HHsI Oy/b-SIKOTO CIIOBa B KOKHOMY HAaCTYITHOMY HOTO
BXKMBaHHi, 00 ITporiec MOBJIEHHS! OyB OM HE3PO3YMIJIMM PELMITIEHTOBI, 3 YOrO BHIUIMBAE: &) CIIOBO MA€ iHGAPIAHMHULL
CeMaHmMu4Hull MiniMym cem, SIKUH 3a0e3redye po3yMiHHsS HOTO 3MICTy B KO)KHOMY HOBOMY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY
OTOuCHHI; 0) Ileld MIHIMYM IiCHYE K 110, TaK 1 TICIs BXXHBaHHS CJIOBa, TOOTO € CTaOIIEHUM, HE3MIHHHUM CTOCOBHO
MIOOJJMHOKOI'O aKTy BXKMBaHHS;

— HO-JIpyre, KOMYHIKaHT CHPUIMAE pelUIi€HTa K MUCIISIYOTO Cy0’€KTa, TOMY BHCIIOBIIIOE JIMIIE TE, 0 MOXKE OyTH
3pO3yMUIMM Y TIEBHIN KOHKpETHIHM curyamii. Ik 3a3HA4ajgoCch BUINE, KOHTEKCTYaJILHUU Miaxia 3a0e3redye Juie
TIOBEpXHEBE IHTEPIPETYBaHHS HEOPANHAPHOTO BXKMBAHHS cJIOBa. BopHOYAc 3HaHHS iHéapianma CoBa, Ha BiIMIHY BiJ
HOro KOHTEKCTYaJIbHOTO 3MICTY, BE/IE 10 TIIMOMHHOTO PO3YMiHHS YHCIEHHUX CIIOBOCIIONYYEHb.

Jis 1IMOmoro BUBYEHHS, CHONYYYBAaHOCTI CIIOBa B KOHTEKCTi, JIOTIYHO 3°siCyBaTH 3HAYEHHS TEPMIHIB:
"oucmpubyyisn", "sanenmmuicms"”, "cnonyuysanicms". TloHATTS "aUCTpUOYIiA" Tpa uIiiHO TIIyMaudaTh SK CYMY BCIX
OTOYEHB, Yy SIKUX NepedyBae TOW 4M TOH JIIHTBICTHYHHWH 3HaK. Tak, mquctpuOymis, Ha aymky O. Orys, mae "mmprui
3MICT, HI)K CITOJYYyBaHICTh Ta BaieHTHICTH" [5: 46]. ToOTo, TpamuuiiiHO, JOCIIAHUKH PO3IIISAAI0TH JUCTPHOYIIO HE
sik Oe3mocepeTHE OTOYCHHS CJI0Ba, a SK CJIOBA, IO IMOB’s3aHi 3 iX JOCITiKeHHAM. Ha Hamm morisy, BiTHOUICHHS Mix
MOB’SI3aHAMH B TEKCTI CJIOBAaMH XapaKTEepU3YIOThCS MHOHATTAMH "BaJleHTHICTH" Ta "cnomydyBaHicts'. Ckaximo,
C. KanHensCoH po3riisaae BaJICHTHICTh JEN0 mo-iHmoMy. Ha fioro nepexkoHaHHs, BAJICHTHICTh — 1€ "3J[aTHICTh CJIOBA
TIEBHUM YHMHOM peaji3yBaTHCSl y PEYeHHi i BCTynmaTtu B NeBHI KoMmOiHamii 3 iHmmmu crioBamu" [6: 20-32]. V cBoro
yepry, H. KorenoBa po3ymie CroqydyBaHICTh CIOBa SK CYKYITHICTh HOrO CHHTarMaTUYHUX IOTCHINHM, MpPUTaMaHHUX
CIIOBY, IO XapaKTEepU3yIOTh HOro SIK MeBHy sKicTb. Ha JyMKy nmocimimHWIl, Le TpOSBISEThCS y peaizamii
napaousMamuyHux Ta CUHMAa2MamuyHux BIacTUBOCTeH cioBa [7: 81].

TakuM YMHOM, CIOTY4YYBaHICTh MO)KHA4 BH3HAYWTH SIK 3J@THICTh MOBHHUX OJWHHUIb TIOETHYBATUCH UISl YTBOPEHHS
OJIMHHMIIb BUIIOTO DiBHS; II€ OfHA 3 (DyHIaMEHTAIBHUX BJIACTUBOCTEH MOBHMX OJWHHI, SIKa BiIOOpa’ka€ CHHTarMaTH4HI
BiIHOMIEHHS! Mi>K HUMH. CIIONy4dyBaHICTh SIK PI3HOBU TUCTPUOYIIii BMIII[ye HE TUILKH BAJICHTHI, aje 1 HEBaJEHTHI 3B SI3KH
(Y3yasibHi Ta OKa3iOHaJIBHI). SIKIO BaseHTHI 3B’SI3KM O(OPMILIIOTECS SIK MiAPSI/IHI, TO CIIONMYYyBaHICTh OXOILTIOE W CypsiIHi
3B’S3KW. Bpemri, SKIIO BaJeHTHI 3B’S3KM CJIOBA MO)KHA OMNKCATH JOBOJNI BHYEPIIHO, TO CIIONYYYBaHICTh HaBIIAKH
HEMOXKJIMBO, TOMY III0O BOHA B3arajli HEOOMEXeHa i He 3aKpHTa JIeKCHYHO. T0o0TO, MOXKHA BCTAHOBUTH JIMIIIE 3arayibHi
CHHTaKCHYHI Ta JIGKCWYHI YMOBH, y SIKMX IIi 3HAYEHHs peai3yroThest. [IpakTuuno, "cHMcTeMa KOHKpPETHOI MOBH MaTHUMeE
BUYEPITHY IHTEPNPETAILIiF0, SKIIO OYJIEMO 3HATH PEATbHY CIIONYIyBaHICTh KOXKHOTO eneMeHTa" [7: 82-83].

Opny 3 mepmmx crnpod BHOKPEMHTH THIH CIONy4yBaHocTi 3poOmina H. AmocoBa, BU3HAUMBIIM TpH 1i THIH:
"CeMaHTUYHY, JICKCMYHY Ta cUHTakcuuHy" [8: 233]. JIoIiMBHO TaKoX HArajaTw, IO JOCTI/DKCHHS JEKCUYHOL
CHOJIY4yBaHOCTI B yKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBi 3anouatkyBas JI. IllepOa [9], a B 3apyOixkHii miarsictuni — B. [Topmir
(W. Porzig) [10], BucynyBumm Teopito "eremenmaprozo cemanmuuno2o nojs”, TOOTO JEKCHUHY CIOIYYYBAHICTh SIK
OKpEeMUH acreKT JIIHTBICTUYHOI HAYKH, SKa Tovyaia po3TrJIsAaTHCS JIHIIe B cepeanHi XX cTopivys.
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P. 1. Jlyook. Konmexcmui ma inmeepanvHi iHOUKamopu y mpakmy6anHi 3HAUeHH s

OT1OX, 3pOOMMO BHCHOBOK, IO JIEKCHYHA CIIOJYYYBAaHICTh — II€ 3/ATHICTb CJIOBa BCTYIIATH B CUHINASMAMUYHI
36 3Ky 3 IHIIUMHM CJIOBAMH Ha PiBHI KJacy CJiB (IpaMaTHYHOI'O pO3psiay), TOOTO CYKYIHICTh MOTEHIIHHO MOMKIMBUX
CHUHTAKCUYHUX 3B’S3KiB CIiB. [liI JEKCHYHOIO CIONYydyBaHICTIO (y BY3BKOMY CEHCI) PO3YMIEMO 3JaTHICTH CJOBa
CHOJNY4yBaTHCh 3 OKPEMHM IHIIMM CJIOBOM (CHOJIYYYBaHICTh Ha PiBHI OJHOTO CJOBa). Y HAIIOMY PO3YMiHHI IIeH
(beHOMEH BapTO PO3IVISIATH Y MPOIECi aHai3y TEPMiHIB PI3HUX TpaMaTHYHUX KIIACIB, IPHUOMY HEOOXIHO BUXOAUTH
He 3 MO3HMIII] YuTaya, SIKUH aHalli3ye HassBHUH KOHTEKCT, a 3 TO3MIII{T KOMYHIKaHTa SIKHH HOr0 YTBOPIOE, MOPOIKYIOUH Y
TpoIieci KOMYHIKaIlii YUCIeHHI CMUCITH.

OkpeciieHi MpoOJieMH Ta OTPUMAaHI PE3yNbTaTH JAlOTh ITiJICTABM CTBEP/DKYBATH, IO IOB’s3aHI i3 BHUBYCHHAM
KOHTEKCTHUX Ta IHTETpaJbHUX I1HJIWKATOpIiB 3HAYEHHS 1 Hajaui OydyTb akTyaJbHUMH, BUMAaraTUMYTh IOJAJIBIINX
po3Bizok. IlepcrieKTHBY Takoro JAOCHIPKEHHS BOAYaEMO He JIMIIE Ha JIGKCHYHOMY, a i CEMaHTHKO-KOTHITUBHOMY Ta
KOHLIETITYaJIbHOMY PiBHSIX.
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Myook P. H. KonmekcmHuble u uHmezpaivbHyle UHOUKAMOPbL 6 MPAKMOGKe 3HAYCHU L.

Cmamus nocesiuena ucciedo8anHuio KOHMEKCMHbIX U UHMEeSPATbHbIX UHOUKAMOPO8 8 CIpYKmype 3Havenust cioéd. Bedyweti
uoeeti AGIACHICS MO, YIMO OOMUHUPYIOUYIO POTIb 8 ONPeOeNeHUU 3HAUEHUsL CI068A Uspaem He KOHmeKcm, a 06oowarowas
abcmpazupyiowas OesimebHOCHbL MblulleHust. Bolioenennvlii cmabuibHblll UHMeSPaibHbil KOMHNOHEHIN UHBAPUAHTN 6
CMPYKMype c08a IKCRIUYUPYEn MHO20YUCTIEHHbIE CKPbIMbIE CMbICTbL CI06A 8 HOBOM KOHMEKCITY ATbHOM OKPYHCEHUU.

Dudok R. I. Contextual and Integral Indicators in the Interpretation of Meaning.

The article is devoted to the research of contextual and integral indicators in the structure of the word. The guiding
idea is that the domineering role in determining the meaning of a word plays not the context but generalizing
abstracted activity of thinking. The extracted stable invariant integral component in the structure of the word singles
out its numerous hidden senses in the new contextual environment. The invariant semantic content is termed "meaning”

determined by the language and the variable content "sense™ determined by the speech.

23



